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KA3AK, ATBUIIIBIH XAJBIKTAPBIHBIH YJITTBIK MIHE3IEPTHIH
MMAPEMUSUIBIK CATIATEI

Kbi3b1poBa 9.M.

Hypnbioaesa A.K.

JI.LH. I'ymuJj1eB aTbIHAAFBI
Eypa3usi yITTBIK yHUBEPCUTETI

Tyiiingeme: AFBUIIIIBIH-KAa3aK MaKaJd-MOTEJIEPIHACTT YITBIK MEHTAJUTETTIH KOPIHICTEPiH
CaJIBICTBIPMAJIBI TYPFBIJIAH Kapay HOTHXKECIHJIE KelleCl TYKbIPhIMIAP/IbI kacayra 00IajIbl: Ka3ak -
aFBUIIIBIH XaJIBIKTAPBIHBIH YITTHIK MiHE3/IepiHIH KeHO1p KacueTTepl MaKaa-MaTeIepae opTypi,
e3reuIeNnikTi kepiHic 0epeni. byn epekmenikrep Tek KaHa TULAIK (akTopjapMeH OaiaHbICThI
0oyMaii OChI XaJIBIKTaP/IbIH HAKTHI QJIEMIe JIETeH KO3KapacTap/IblH ailbIPMAIIBUIGIFBIHAH [ITBIFA/IBL.

Tyiiin ce31ep: AFBUIIIBIH TiJ, YITTHIK MOACHUET, YITTHIK MiHE3/Iep, MaKal-MaTeJ, MapeMus

AHHOTALUA

B crathbe ObUTM MOIBEPTHYTHl aHAIM3y HEKOTOPHIE CBOWCTBA HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa
Ka3aXCKOT'0 ¥ aHTJIMKHCKOTr0 HaApOJIbl, OTMEUEHO Cllelu(DUIECKIE UX MPOSBICHIE B TAPEMUYECKUX
eIMHUIAX.
KuroueBsble ci10Ba: HAMOHAJIBHBIA MEHTAJIUTET, HAPEMUS HALIMOHAJIBHBIN XapaKTep

Tinai agaMHBIH 9JI€YMETTIK TYPMBICHIH KAMTUTBIH MOJICHUCTTEH, TAPHXTaH THIC TEK KaHA
KapanaiibiM TaHOAJBIK KYle PeTiH/Ie KapacThIPy aHBIK TAHBIMJIBIK MYMKIHITUTIKTEPIH MIEKTEHII.
An op Typai OumiM cajaJapblHBIH CaJIBICTBIPMAJIbl- CaJFACTBIPMaJIbl TYpAE KOJAAHFaH
YCBIHBIMJIAapbl ATHOCTBIK 1IIK1 X9HE CHIPTKBI KOPIHICTEPIH cunaTrayra ce0lH Turiseni. 3eprreyul
10.B. bpomueii ce3iMeH aiiTkaHaa, 9pOip STHOCTBHIK ©3remenikTepi 6ap, oap eKi>KaKThUIBIKTHI
KacueTTepre He: «opOip ATHOCTa MOJACHHET DJJIEMEHTIHIH CBHIPTKbDY KOPIHYyl MEH «IIIKi»
Ma3MYHBIHJA epeKIesik 0ap. MarbiHachiHAa OalIaHBICTHI O0apJIbIK MOJICHH KYOBUIBICTAp ©31HIIIK
eKDKAKTBIJIBIKKA M€: ©31HIH «CBIPTKBD» KOPIHICIMEH KaTap, OJIApABIH «EKIHII eMipi» Oap. Onap
MarblHAChl apKbUIbl ailKbIHIananbl. MarblHa 3aTTa KAaCBIPBUIFAH, OJI aKbUI-OM ACTETHUKAJIBIK
Ce3IMMEH aJaMrepuIilik HHTYUIUsAMEH Oenrim Oosanael, Oip KOPreHHEH TaHbBUIMAiIbl.
MarbIHaHBIH OYJ1 MOHI — MOJICHHETTI TaHy KinTi [1,25].

DTHOCTBIH MOJCHHMETIHIH «CHIPTKBDY YKOHE «IIIKI» ©3TeHISTKTEPIH «YJTTHIK MOJICHUETIHIH
MIHE3» MOCEJIECIH CaJbICTBRIPMAaJIbl TYpPJE Tayjar, opOip XaJbIKThIH MOACHUETTEPIHIH HETI3ri
nmpobjemMachl — YJITTBIK MIHE3IH TUIIEr! JKOHE MOJECHHUETTErl KOpIHICIH cumaTTay apKbUIbI
nonenaeyre 6osaasl. bysr STHOMoEHN KOHE TUIAIK TYPFBIIAH 36pPTTEMEHI JKYPri3y YIIiH YITTBHIK
MIHE3/IIH KeJlecl aHbIKTaMallapblHa CYWEHEHiK. byJl aHbIKTaManapaa YITTBIK MIHE3IIH op Typii
KacueTrTepi kepcerineni, moceneH, K. KacksHOBaHBIH malbIMIaybIHINA, YJTTBIK MiHE3 -
QJICYMETTIK apXETHUNTEPHiH JKUBIHTBIFBI: «¥IJITTBIK MIHE3IH HETi3iHAe OipmamMa 3aTTapibiH
HeMece Ko3KapacTapAbiH TepiMi xkaThip. Onap opOip Oenriiai MOIeHUETTI HeICHYITIHIH CaHACBhIHA
yAeMenl TypAeri ce3iMaep HeMece dMOUUSIAPIbIH raMMachIMEH OaiIaHBICTHI )KEKE aJaMHbBIH,
STHOCTBIH CaHACBIHIA OChI Oip 3aTTaplblH HEMece Ke3KapacTap/blH Oipey Hemece OipHeleyiHiH

Haﬁ)la 60J'Iy131 OeNrial HOTH)KEre THUIITIK KUMBbLIFa COKTbIPpAJbI. Kexke TYJIFaHbIH CaHACbIHAArbI
82



OeNTi TUNTIK KUMBUIIAPAbl KO3FaIl, XKaHJaHbIPAThIH O1pIiKTEp/l 013 9JICyMETTIK apXEeTHIT e
caHaiiMbI3. OJIEYMETTIK apXeTHN ajaMmJapra ypHakTaH ypHakka Mypa peTiHAe XKeTKI3lIemi»
[2,32].

I0.E. IIpoxopoB, M.A. CrepHHMH YJITTBIK MEHTIATET TEH YJITTBIK MIHE3i THIFbI3
OailTaHBICTBIPA OTHIPHII, TENE-TEHIIK YFRIMAAP PETIH/IE KapacThIpaabl. FansiMaapasiH mikipiniie,
YITTBIK MEHTAJIUTET — IIbIHAWbI HAKTBUIBIKTHI YJITTBIK CTEpHOTHUIITEp HETI31H e KaOblIaayFa
MYMKIHIIUTIK TYABIPAThIH YITTHIK KaObliaay Tacii [3,92].

OpOip XaJIbIKTBIH MIBIHAWBI HAKTBUIBIKTHI KAaOBUIMAWTBIH YITTBIK TOCUIIEpl SpTYpii Oomaabl.
OnapnblH ©3reminiKkTepl IMBIHAWBUIBUIBIKTEL €peKIlie TYpHAe, TyFaH OpPTaHbIH epeKUIeNiriHeH,
XaJBIKTBIH HIYFBUITAHFAH [IapyallbUIbIFbIHBIH TYPIHEH, KO3KapachIHBIH TYBIHIANTHIH 3 THUKAJIBIK
KaObu1aymen OaiimanbicTel. Ochl KaObLay TETIKTEpl Heri31HIe 9p XaJbIKTbIH MiHE3-KacHueTTepi
KaJnblnTacaabl. MiHe3-KacueTTepiHiH Heri3iHae HIBIHBIHIA Ja dJeyMETTIK, epTe 3aMaHHaH Oepi
STHOCTBIK CaHachlHAa OelicaHaJbIK, elecTep Typle KYpbUIFaH, KeiiHHeH Koramja Oenrinii
epexenepre, HopMajapra ailHaJraH, TeK FaHa OChl 3KOJOTHMAJBIK OpTara cail KaJbllTacKaH
YFBIMIAp KaTblp. OJIEYMETTIK apXETUNTEP XaJbIKThIH MIHE3-KYJIKbIH KYpaWTblH, Oarnapuar
OTBIpaThIH OacTankel yaruiep. bapa-6apa Oy yarinep kypaenenenl, Oipak airamksl OacTamaisl,
Op 9NIeyMETTIK-IKOJOTUSIIBIK TEKIIEe KAJIBIMTACKAH ©3TeIIIIKTepiH cakraiiapl. COHABIKTaH 1a
Op STHOCTapABIH MiHE3-KYJIKbI epekine Oombin keiemi. COHbIMEH KOca, XaJbIKTapblH MiHE3-
KYJIBIKTapbIHBIH YKcac KacueTTepi 1a 6ap. CoHIbIKTaH 013 CaJIFacThIPMAaIIb -CalTbICTBIPMAJTBI SICTI
KOJIJJaHy OapbIChIHIA, XaJIBIKTapAbIH MiH€3-KYJIBIKTapbIHBIH YKCaCTBIFbI MEH
albIpMAIIBUIBIKTAPbIH  TIAMIK OIpJIIKTEp, MOCENEH [apeMHUOJIOTUSIBIK OIpJiKTep Heri3iHae
KapacTbIpaMbl3.

3eptrey OaphichiHa 013 Ka3ak, aFbUIIIBIH XaJbIKTapbIHBIH MapeMUsUIBIK OipJIiKTepiHe
KOpIHIC TamKaH XaJbIKTapJblH VITTHIK MIHE-KYJIBIK E€PEeKIIeTKTEepiH TanaaaslK. Tammgay
HOTHXKECIHE Kellecl TYKBIphIMIAp *KacaabIK: OIpIHIII: Ka3aK, aFbUIIIBIH XaIbIKTapbIHBIH MiHE3-
KYJIBIKTaphbl ©3TeNIeIiKTI CaKTall, MapeMUsIIBIK O1pIiKTep 9p TYpi KepiHic Oepei; eKiHIi: Ka3ak,
arbUILIBIH MIHE3-KYJIBIKTApPbIHBIH YKcac KacueTTepl Je Oaiikanansl. Onap 1a arbUILIbIH, Ka3ak
XaJIBIKTAPbIHBIH MaKaJ-MOTENAEpIHAE KOepceTUIreH. bysl TyXbIpbIMaaMaliapisl >KaHIaHABIPY
YIIIH TiJIIK MBICAJIapra CyHeHin, Ka3ak, aFbUIIbIH XaJbIKTAPbIHBIH MapEeMUSIIBIK OipiiKTepe
OpPBbIH TallKaH MIHE3 EpEeKIIENIKTEPIH >KOHE MIHE3-KYJIBIKTAapJblH YKcac KacHETTEpiH Tajijgan
kepeiik. Ocbl OarbITTa OTKI3TEH TalJay HOTHIKECIHJE MIHE3-KYJIBIK €pEeKIIEeNIKTepiH KOpPCETEeTiH
MaKaJI-MOTeJIepAl €Kl TONKa OesiiK:
1) Ka3aK, aFLIIIBIH XAJIBIKTAPbIHBIH 03releIiK MiHe3-KYJbIKTaApbIH CHIIATTANTHIH MaKaJI-
MaTeJiepiH TonTapbl: 1. KOHAKXKaWIBUIBIK. Byl KacueT Ka3ak XaJKbIHBIH OacTalnKbl KaCUETI.
On kacuer Ka3ak YJITBIHBIH CYTIMEH €HiIl, CyHeriHe ciHreH AocTypiaepain 0ipi. Kazak «xonax xence
- Kym» Jell caHall, JacTapxaHra 0apblH cajaibl. COH/IBIKTaH J1a epTe Ke3/erl XKoHe Ka3ipri yaKbITTa
KOJIJaHATBhIH MaKaJI-MaTeJiep/e KOHAK XaKbIH/Aa OipIiaMa rnmapeMUusulbIK OipiiKTep OapIUbLIBIK,
MbIcalibl: Konakmuly kon 6oneanst scaxcol (M.Kamikapn); Konaeviyovl kypmemme - amoiy ence
arcativiiaovt (FO.banacaryun); Konax xeamezen yuodiy xynazanwvt apmoix (Kopksit); Kence xonax
QUIBLIMARAH CcOp MYHbl, aKel acmbl, kon yecmama copavinel (M. Kamkapn); Kounax xence kymin,
QIMA MBIHBIULBIH, MOUCLIH ambl — Oep dcem-uobin, cyavicoin (M. Kamkapu) [4,59-60].
Konax xenodi — vipuvicoin ana kendi; Kymmuol Konaxka - mammi mamax, Kymmol KOHAK Kejace — KOl
e2iz mabaovl, Konazvin cwitinazan mepee wvieapap, Konax xeice ecixke, scy2ipin wvlk, Kewikne,
Konax kence em nicep, em nicnece, bem nicep [5,207-208].
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Kazak xankpl ©3iHIH «KOHAK - KyT» HaHBIM-CEHIMIHE call, KOHAKThl KYT, OAKbIT OKEJIETiH

KBIJIBIp-aTaHBIH O€iiHEeCIMEH KeWinTeial, COHABIKTaH Ja KOHAKTHI TOPre MAaKbIPHII, aCThI-YCTIHE
TYCIIT KYTII, TOTTI TaMaFbIH YChIHA/bI, aThIHA JKEM-111611, CYJIBICHIH Oepill, LIbIFapbIN canajbl, al
arbUILIBIH XaJKbl YIIiIH KOHAKKaWIbUIBIK MiHE3-KYJIKbIHBIH Herisri Oenrici emec. C. I'. Tep-
MuHacoBaHbIH MIKIpIHIIE, aFbUIMIBIH MaKajl-MITENJEpiH/le KOHAKXAIIbUIBIK KacHeTi KepiHic
Ooepmetiai. [6,18]. byn KacueT Ka3zak >KOHE OPBIC XaJIKbIHA TOH FaHAa MIHE3-KYJIBIK €peKIIeiri,
OpBIC XaJKbIHJA Jla KOHAKKAWIbUIBIK — YJITTHIK MEHTAJIUTETTIH HETi3ri Oenrici, MbICallbl: He
KpacHa uzba, a Kpacua nupozamu, yem 6o2amol, mem u paovl,
AFBUTIIBIH TUTIHZIE TEK KaHA KU1 KEJETIH KOHAKXKANIBIIBIK Kalipci3 eKeHl alThuTFaH: a constant
guest is never welcome. [lakpIpbliMaran KOHAK ChIIBI OonMaiabpl: unbidden guests are (aften)
welcome when they are gone (iaksipbiMaFraH KOHAKTBIH OPHBI €CIKTiH ChIpThIHAA); First come
first served (kemr kenren KoHak cyiekke ae pusa); The best fisch smell when they are three days
old (ymr kyHHeH KeiiH eH >XaKChl OaJjBIKTBIH Ja WicCi IIblFa OacTaijpl); Kol KOHOaraH KOHaK
cyikimai 6osaael. There is no place like home (konakra »*akcel 6oJica 1a o3 yiiMe OfaH Ja
xakchl). Kagipciz KoHak Typasbl Ka3ak, OpbIC TUIAEPIHAE /1€ KAFbIMCBI3 MIKIpJEp OPbIH ajajbl,
KapaHbI3: ocamvin an2an KOHAK dxcapacnac, 0ip Kynei KoHax — Kym, eKi Kynei konax — scym. bip
KOHaK TypaJbl KaFbIMChI3 HIKIp Ka3ak ejiHjae Ken TapamaraH. Opbic TUTIHAE J€ KOHAK Typaibl
alTbUIFaH CUPEK, MbICAJIbI TEK KAHA HE38AHHbIl 20CMb X)dce MAMAapuna, Ha He36AHHO20 2OCISL He
npunacena u ioxcka [7,86].

Kazak meHTanuTeriHe KOMapTTHIK KacueTi Ae ToH. Kazak e >KOMapTTBIKTBI JKaKChl 9JIETKE
KATKbI3aJbl, COHABIKTAH Ja >XOMapTTHIK aJaMreplIllik KacHeTIMEH Oiperel yrbiM peTiHIe
KapacTBIPBUIBIIN, MaKaJI-MITeIIep/e KarbIMIbl Oarara ue 0oael, KapaHsl3: Ex ocakcol a0em —
acomapmmuix (A.Kyrinekeit); Komapmmulx amer manaii vl omce oe el ay3vlHOa Hypeoi
(Pattmn- An-Jlun); Hei aoammviy «ocomapmy amol wbleaowl, 01 6.Jice 0e, K mipi» 0en Heypm yeaovl
(FO. banacarynm); Komapmmulx Oaxmagel mayeni asawi, minmi con azawmuly dcemici (O.
Hayan); JKomapmmuix nen adameepwinik — ama meH ana, aoaniovlk neH UHAOAMMOBLILIK,
conapowiy exi nepzenmi (O. Hayan); Komapm epee en anevicoln moeeoi, capay amuli ecmice
acypm ceeedi (C. Capaiin); Komapm 6ony — isei emip (C. Capaiin); Hynue-man scomapmra
acapacaovl (Kytein); Komapm-manza xaiizvipmac, 6inimoi-ic me scanviimac (FO.banacarynn);
AKomapm 6o, sreomapmmulx ceni cytikimoi emedi (A. Kyrenekeii)

«KomapTThiK» KacueTi OOWBIHINA AaFbUIIBIH-KAa3aK MaKaJl-MOTeIepAiH CalFacThipa
KaparaHja 013 aFbUIIMIBIH XaJIKbIHA >KOMApTTHIK KACHETI TOH €MeC €KEHIH JQNeNied alaMbl3,
OHTKEHI OChl KACHUET aFbUIBIH NapeMHsUIbIK OipiikTepiHjae kepiHic Oepmeiai. Kepiciniue
aKUIaHbl INAIly, €iIre JYHHMEHI YJECTIpy KaFbIMJbI, YUl KAacHETTEpre >KaTKbI3bIIMAaMIbI.
«baitnpiKy, MO akiara ue 00y aFbUIIIBIHABIKTAPAbIH Oibl OOMBIHIIA, aJaMIbl €/11H Ke31He
Tycipin, abbIpol, aTaK OepeTiH KacueT. AFBUIIBIHABIKTAP YHEMIILI, aJIAbl-aPThIH OOJIKAFbIII YJIT.
Ocbl yATTBIH OKULAEpIHIH KOFaMJarbl QJIEyMETTIK Maprebeci jKorapel 0Oosica ga (FasibiM,
KOpFayllbl, casicu KailpaTkep, 11H KbI3METIIIIC1) 0JIap €H aJIIbIMEH KOMMEPCAHT PETIHE KOPCETEel.
Op cala MaiiJaHbIHAA aFBUINIBIH XaJKbl aKmia Ta0yra Teipeicagpl. OFaH Kell yakbIT Oeieri,
COHJABIKTAH Ja onapiblH Ke3kapactapsl epekie. C. I'. Tep-MuHacoBa aFbUIIIBIHABIKTAp YIIiH
OalJIBIKTBIH 6J1IM MEH eMip Oipereil yFeIM €KeHIH KepceTei: «0al )koHe Keled TOTapblHa aiKbIH
OeJIHreH aFbUIIIBIH KOFAaMBIHJA MaTEePHAIABIK KYHABUIBIKTAD MOJIIIBUIBIK, OAWIBIK YIKEH PO
oWiHalIpl, OUTKEHI OYJI OMip MEH ©JIiMre TeHIepiireH YFbIM, COHABIKTAH Ja 0ail 601y - OpKiMHIH
oiipl. Op aznam 0Oail OomyFa THIPBICHIN, COHBI TiNEeWIl. Byn Mopanbabsl —3THUKAIBIK HOpMa. by
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HOpMa KOFaMJa 13eT TYThIIaIbl )KOHE QJIEYMETTIK TypAe MajakTanaasl. Keaeit 6omy - skamaH, ol
KOFaMJBIK dTUKaFra KapaMma Kapchel kenemi.» [8,92].

AFBUIIIBIH MaKaJI-MOTEJIEPIH/IE OCHI KO3KapacKa caif ’KapIIbUIBIK XaI-aXyasbl MiHaJaHAIbI, aJI

OallyIbIK aJlamMFa Toyelnci3aik Oeprisim, 1mKIMre >KajblHBIIITH KbUIMaiapl. Kepicinme, korama
©31HIH QJIEyMETTIK XKaF/AaiiblHa cail OpbIHABI allyFa ceOiH Turizeni. bait anam KoFaMbIHBIH Kaaipiii
MyIieci Oousbll, OHBIH Tiperi periHne caHanagbl. COHIBIKTAH aFbUINIBIH XaJIKbl OailJIBIKTHI
ke0eiTyre YIKeH MoH Oepei, KapaHbi3: penny saved is a penny carned (akmanbl YHEMIET OTHIPY
OHBI eHOeKTepiH Terim TabymeH Oipxeit); take care of the pence and the pounds will take care of
themselves (TubiH coMIbI cakTaii/Ibl, akiia aKIara KOCBUIBII, ociM Oepeni); A heavy purse makes
a light heart (omusia TosBI O0JICa )YpekTe ae xeHin 6omazbt.) A light purse makes a heavy heart
(oMUSIHHBIH XK EHIJ OOJFaHbl )KYPEKTI aybIpTaisl); A penny saved is a penny gained (yJikeHaenrex
MICHHU TalKaH IMeHHUMeH TeH); A penny soul never came to twopence (ycak ajam emikariaHia
TaObICKa KeTnen i (KeTKeH KOK) ¥ caK THBIHABI asfaH OfaH Ja Kell aKllaJaH albIpeiianbl); A
thief passes for a gentleman when stealing has made him rich (ypmsik ypbiab! 6aii skacarania o
JDKEHTEeIbMEH 00Jia aiajsl; aKIIaHblH Hici :ko0K); An ass loaded with gold climbs to the top of the
castle (anTeIH THEreH €ceK 3aMOKTHIH Ja TeOeCiHe MIbIFa aajbl; aKiia, )KOJI caja ajaabl); money
has no smell (akmansix nici 6onmaiiner); Money begets money (akma aknianbl Tabajbl; aKiara
KOCBUIAJIbI; aKia akiiara Oapasbr;) Money is a good servant but a bad master (akra >xakce
Manai, 6ipaK KO>KalbIH ’KaMaH; aKIia aJaM Ibl )KyMcaMaiabl, alaM OHBI dKYMCalIbl; aKbUIIbI aJjaM
aKIIaHBIH UECl, aJT aKbIMAK aKiara Majai rana 6omazpl); Will have more (akma ke 6osnran sxepe
ecimi 0oma 6epeni). [Tapemusnbik OipiikTepe aKiaHbl Ta0y YIIiH afgaM o3 OUTiMiH, AaFIbUIaPhIH
OHJICI, KOTEPy KEepeK eKeHi eckeprijemi: money spent on the brain is never spent in vain (6inim
aJTy YIIIiH )XYMCaJIFaH aKila emKallaH/1a TeKKe KeTen ).
Axma oHaii kenmeiini. OHbl Ta0y KUBIHIBIKKA COKTBHIpaabl. AKmia YHeMi OeTci3jik,
JKEKCYPBIHJIBIKIICH KaTap JKyperdi, Kapansi3: muck and money go together (»kekcypbIHIBIK TEH
aKklIa bUIFH Aa Oipre, OalbIK aaall )KOJIMEH KenMeii; 0ail amaM ap-ysaTThl CaThII ajia alIMaibl,
KepiciHniie o3 abbIpoiibiH cataibl); Money often unmakes the men who make it (akiia e3in TadbaThiH
azgamabl Oy3azbl).

AFBUIIIBIH-KAa3aK MaKaJl-MOTEeNIePIH/IETT YITHIK MEHTAJIUTETTIH KOPIHICTEPIH CaTbICThHIPMAIIbI
TYPFBIAH Kapay HOTHIKECIHIE KeJecli TYKBIPBIMAAPIbl jKacayFa OoNlafbl: Ka3ak-aFbUIIIBIH
XaIIBIKTAPBIHBIH ~ YITTBIK MIHE3JIEpIHIH KeHOlp KacueTrrepl Makali-MoTeNlepaAe opTypi,
e3relIeNiKTI KepiHic Oepeni. byn epekuenikrep Tek KaHa TUIAIK (akTopiaapMeH OalIaHbBICTBI
0oyMaii OChI XaJIBIKTaP/IbIH HAKTHI QJIEMIe JIETeH KO3KapacTap/IblH ailbIPMAIIBUIGIFBIHAH [IBIFAJIBL.
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Section 2
KACAHADBI UHTEJJIEKT K9HE KEKE T YUPEHY

MCKYCCTBEHHBIN UHTEJJIEKT U TEPCOHAJIM3UPOBAHHOE N3YYEHUE
A3BIKOB

ARTIFICIAL INTELLIGENCE AND PERSONALIZED LANGUAGE LEARNING

YIK:371.3 004.8

KACAHABI MHTEJIJIEKTI AFbIVIIIBIH TIJIIH OKBITYJATBI EPEKIINEJIIKTEPI

Beiicen0ex Kanepke
JLH.I'ymuneBa atbiaarsl Eypa3us yiTTBIK yYHUBEpCUTETIHIH MeXxaHuKa MaTeMaTHKAJIbIK
dakynbTeTiHIH | Kypc cTyneHTi, ActaHa Kanacel, Kaszakcran

Tyiingeme

3amaHayu oeM/ie TeXHOJIOTHSHBIH JaMybIMEH O171iM Oepy OHBIH MYMKIHIIKTEPIH alTapibIKTai
KCHEWTETIH >KaHa Kypajaapael ananbl. [lepCcreKTHBTI TEeXHOJOTHsUIApABIH Oipi - KacaHAbl
unteiekT (Al), o opTypii cananapaa, COHbIH imiHae OutiM Oepy mporecinae Oencenai Typae
eHrizinyne. AFbUIIIBIH TiUTi cabakrapeiHga JKM-Ti maiigamaHy OKy MEH OKy MaTepHalbIH
OKBITY/IBIH JKaHa J>KOJIApbIH allajbl, OKyFa >KEKe TICUIIep KacayFa »OHE OHBIH CarachlH
xKakcapTyra MYMKiHAIK Oepeni. COHbIMEH KaTap, >KacaHIbl MHTEJUIEKT apKbUIbl cabakK eTKi3y
OamamapnblH ca0akka JereH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIPbIN, cabakka OelCceHai KaTbhIcyFa
MYMKiHAIK Oepeni. «OKacaHapl HMHTEIUIEKT WHTErPalUsChl OKBITYABl JKEKEJIEHAIpY MEH
CTYIEHTTEP/I BIHTAJAHIBIPYABIH )XaHa MYMKIHIIKTepiH amanb (JKac rameiM, 45 6.) [5]. byn
JKacaHJIbl MHTEJJIEKTTIH Maiga OonmybiMeH Oipre agamMaapAblH TEXHOJOTHSHBI MaianaHybl Ja
apTysl Kepek aerenni ounnipmerini me? Kasip kenTereH Mmekemenepae OChl KacaH bl HHTEIICKT
apKbLJIbl aFBUILIBIH TUTIH OKBITY COHTE aifHaNIAbl. By coH/li FaHa emec, COHbIMEH KaTap Mmaiasl.
Bananap MeH OKyIIBUIAPJBIH OKY YAEPICiH *KaKCapThII, OJAPAbIH OLTIM JEHICHIH apTThIPaThiH
OipaeH-01p HOpce — JKacaHIbl MHTEJUIEKT. . AFBUIIIBIH TUIIH KaCaH Ibl MHTEJUIEKTIICH OKBITY/bIH
OipKaTap apThIKIIBUIBIKTaphI 0ap:

1) OKy1IbLIapAblH MIOFBIPIAH YbI
2) AKMapaTka KapanaibIM KOHE bIHFAHIIbI KOJI KETKI3y

3) KBI3BIKTBI cabaK skoHe T.0.

3eprrey MakcaThl: bys makana )KU TexHomorusiapelHbIH 011iM 6epy KyHeciH e ®KoHe aFbIIIIbIH
TNl cabakTapblHAa KaHIIAJBIKTBl Maigansl Oolybl MYMKIH €KEHiH, OJapIblH KaHJal
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